
If you have further questions or your refrigerator has damaged accessory parts, contact us at 1-800-SAMSUNG (726-7864).

Before installation or calling service
1. Leveling & Door Alignment

• For details, refer to “Adjust the leveling legs/door height” in the User Manual.
Leveling

• 

CAUTION
You should level the refrigerator when it is empty. To level the refrigerator, 
adjust the Leveling Leg Control by turning it clockwise or counterclockwise 
with a �at head screwdriver until the Leveling Legs contact the �oor.

Control Lever

Flat-blade screw driver(-)

Door Alignment
• 

B

A

• 

 -
 -

• 

2. Automatic Ice Maker does not work *
• 
• 
• 
• 

3. Water line is not connected *
•  

 

4. Small ice cubes, ice cubes with bubbles, or slow water dispensing *
• 
• 
• 

5. Water is not cool enough *
• 

6. Water dispenser dripping *
• 

* Some models use one or two hoses.

• 

Center of Transparent coupler The Guide Lines

Dispenser

Type A Type B

7. Fridge or freezer Compartments are warm
• 

•  

8. Moisture forms on outside/inside of refrigerator
• 
•  

• 

9. Noise Clicks, Pops, Cracks, Snaps
•  

10. Display * 
•  

 

• 
•  

 

11. Food stored in refrigerator is frozen
•  

12. Moving the Refrigerator
•  
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Si tiene otras preguntas o hay accesorios dañados en el refrigerador, comuníquese con nosotros al 
1-800-SAMSUNG (726-7864).

Si vous avez des questions ou si des pièces du réfrigérateur sont endommagées, contactez-nous au 
1-800-SAMSUNG (726-7864).

Antes de la instalación o de llamar al servicio Avant installation ou appel au service
1. Nivelación y alineación de la puerta

• Para más información, consulte «Ajustar la altura de la puerta y las patas de nivelación» en el manual de uso.
Nivelación

• 

PRECAUCIÓN Debe nivelar el refrigerador mientras se encuentre vacío. Para nivelar el refrigerador, ajuste el 
Control de Patas de Nivelado girándolo en cualquier sentido con un destornillador de cabeza plana 
hasta que las Patas de Nivelado toquen el piso.

Alineación de la puerta
• 
• 

 -
 -

• 
2. La fábrica de hielo automática no funciona *

• 

• 
• 
•  

3. Línea de agua no conectada *
• 

4. Cubos de hielos pequeños o con burbujas o salida de agua lenta *
• 
• 
• 

5. El agua no está lo su�cientemente fría *
• 

6. Goteo del dispensador de agua *
• 

• 

7. Los compartimientos del congelador o del refrigerador están calientes
• 
• 

8. Se forma humedad en la parte exterior/interior del refrigerador
• 
•  

• 
9. Clics, restallidos, crujidos, chasquidos

• 

10. Visor *
• 

• 
• 

11. Los alimentos almacenados en el refrigerador están congelados.
• 

12. Desplazamiento del refrigerador
• 

1. Mise de niveau et alignement de la porte
• Pour plus d’informations, rendez-vous à la section « Ajuster la hauteur des pieds/porte pour le nivellement » dans le manuel d’utilisation.

Nivellement
• 

ATTENTION Veuillez niveler le réfrigérateur lorsqu’il est vide. Pour niveler le réfrigérateur, ajustez le Pied de 
Contrôle de Nivellement en le faisant tourner dans le sens des aiguilles d’une montre ou dans le 
sens contraire, avec un tournevis à tête plate jusqu’à ce que les pieds de nivellement touchent le sol.

Alignement des portes
• 
• 

 -
 -

• 
2. La machine à glaçons automatique ne fonctionne pas *

• 

• 
• 
•  

3. La conduite d’eau n’est pas connectée *
•  

4. Petits glaçons, glaçons à bulles ou distribution lente de l’eau *
• 
• 
• 

5. L’eau n’est pas suf�samment fraîche *
• 

6. Écoulement du distributeur d’eau *
• 

• 

7. Des compartiments du réfrigérateur ou du congélateur sont chauds
• 
• 

8. De la condensation se forme à l’extérieur/à l’intérieur du réfrigérateur
• 
• 

• 

9. Bruit de cliquetis, craquements, ruptures, enclenchements
• 

10. Af�chage *
• 

• 
• 

11. Les aliments stockés dans le réfrigérateur sont congelés.
•  

12. Déplacement du réfrigérateur
• 

ESPAÑOL FRANÇAIS
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